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A világ első repülőversenye a mitho- 
logiai monda szerint a madarak királya 
büszke címért folyt le és a kis ökörszem 
győzelmével végződött, aki megbújva a sas 
szárnyai alatt ennek kimerülése után leg
magasabbra tudott röpülni. Hasonló ver
seny szemlélői vagyunk mi, á jelenben. 
Látjuk az ideális demokráciát, amint 
sasszárnyakon emelkedik a magasba és 
szárnyai alatt nem is egy, de két ökör
szem várja ellankadását.

A nemzetközi szocializmus vörös ma
dárkája az egyik, a másik horgas csőrü, 
éles karmu apró, kis ragadozó : a pluto- 
kracia. Nem lesz nehéz megjósolnunk a 
verseny eredményét: a sas elfárad, a két 
kis madár pedig parázs kis verekedést fog 
elkezdeni az elsőségért, a mely kétség
ki vül a vörös madár vereségével fog vég
ződni, lévén a másik horgas csőrü, éles 
karmu és ragadozó.

Élés karmait mi, jámbor közönség 
már most is érezzük. Látjuk és tapasz
taljuk, különösen mi, akiket . gyakran 
pirulásra akarnak késztetni ellenfeleink a 
sötét .reakció és még sötétebb feudalizmus 
vádjával, hogy tulajdonképpen a közgaz
dasági élet terén valóban valamely új, 
modern feudalizmus veszedelme fenyeget. 
Fenyeget pedig azok részéről, akik a

Adenfökracia tetszetős jelszavába burkolózva 
faragcsálják azt a jármot, amit a plutokrácia, 
a nagytőke minden pillanatban kész nya
kunkba rakni. ‘ ,
' Ezeknek a jó uraknak sikerült már a 

takarékpénztárakat minden .ideális céljuktól 
és jellegüktől'megfosztani és most csata
sorba tömörítik ezeket a tisztán üzérkedő 
bankokat, hogy megalapíthassák a pénz 
uralmát. Kartellt kötnek a bankok és meg
állapítják, hogy egyenlő összegű kamatot 
fognak fizetni betevőiknek és ebbe a 
kartellbe bele akarják most vonni az összes 
osztrák és magyar pénzintézeteket. Bevallott 
céljuk az, hogy {azok a — különösen 
kisebb —, betevők,; akik megszakították 
régi bankjukkal az összeköttetést, ha máshol 
több kamatot kapták, most kénytelenek 
legyenek megelégedni annyi kamattal, 
amennyit a kartell urai megszabnak, mert 
a bankok között nem.lesz verseny, egy
formán fognak fizetni nékem csekély kis 
tőkém után 3 vagy 3£ $-ot, akárhová is 
menjek a pénzemmel , és egyformán kérnek 
‘majd 7{J kamatot, akárhol . kopogtassak is 
kölcsónért. Egyformán, fogják tehát be
szedni a 4f-os tejfejti a kisemberek terv 
hére és én hálás lehelek hogy 3“-ot kegyes
kednek adni azért a pénzemért, amelyet 
ők 7#-ra, sőt sok esetben többre is 
gatnak, hasznosítanak.

Hát ez az a nagy demokrácia, ez az

a nagy szabadság, amit tele torokkal hir
detnek és követelnek ?! Ez az a modern 
haladás, amelynek kifejezetten hívei ezek 
az urak ? Hiszen ez nem más, mint 
modern középkor bank-várakkal és bank
direktor várurakkal, akik a pénz erejével, 
a pénz hatalmával leigáznak minket, jámbor 
üzletfeleket és odakötnek bankjukhoz csak 
úgy, mint ahogy régente, az általuk 
annyiszor felhánytorgatott jobbágyság ko
rában a löldesur odakötötte a röghöz 
jobbágyait.

Sőt rosszabb ennél, mert mig a földesur 
egyéb tekintetekben gondoskodott job
bágyai boldogulásáról, addig a modern 
várurak a bankjukhoz kötött kispénzű em
berek egyesített tőkéjének gyümölcseiből 
fognak maguknak megszavazni tekintélyes 
összegű osztalékokat! *

Ez lehet szabadság az ő szempont
jukból és pedig szabadság a kizsákmá
nyolásra, de minden más inkább, mint 
szabadság a mi szempontunkból.

És vajion mit fognak szólani akkor 
a modem feudális urak, ha jobbágyságuk 
fellázad ellenük és nem adja oda a pénzét 
olcsó kamatra azért, hogy mások uras- 
kodjanak belőle, hanem —  hazafiasság 
ide, hazafiasság oda — olym államok 

tor- takarékpénztárait keresi fel betétjeivel, ahol 
a nagytőke nem merészel ilyesmire vete
medni velük szemben ? Avagy azt hiszik

Elhamvadt tüzek.
— Történet az idegen légióból. —

—  A „Fejérmegyei Napló “  eredeti tárcája. —

— Un coup de fusil! — (egy lövés) „szólt 
reszketve egy fiatal elszászi s megigazítva magán 
a pokrócot tátott szájjal és tágra nyitott szemek
kel hallgatódzott.

— A tuaréghek volnának ? kérdezte önma
gától és szive erősen vert. .

— De hisz Abdul Azis elmenekült Tanger
b ő l . . .  — mondotta a mellette heverésző vén 
légionáriusnak.

Az egykedvűen bámult a levegőbe és szor- 
tyogtatta a pipáját. ,

— Nem igaz Raoul ? Abdul Azis nines már
Tangerben ? '

• A vén katona a fiatal felé fordította szurtos 
képét, gépiesen kiverte pipájából "a hamut.

— Hát elmenekült, mert fél, hogy .. Hafid 
nyársra huzatja és ugy süttetj meg , . .  És tu 
dod, hogy^ ez a gáz bigot nem tréfál. .

— És vele a tuareghek is . . .  elmentek —
mondotta a fiatal. (

A öreg kétkedve rázta fejét és fíltyörészett. 
A sergeant halkan beszólt a sátorba:....

— Rauul és Láng vegyétek a puskátokat 
és gyertek velem!

— Ez parancs — mondotta a fiatal.
Az öreg elkáromkodta magát, aztán nagy- 

nehezen feltápászkodott.
— Valahol bigot-k vannak a közelben — 

mondta ásítva, aztán megtöltötte a puskáját.
— Az előbb egy lövést hallottam — mondta

a fiatal ember. * '
. N agynehezen  k im ász ta k  á  sáto rbó l.

— Es csodálatos — folytatta — hogy hall
gatnak á sakélyok, semmi zaj I . . .  Te, ezek so
kan vannak! ..

A sátor előtt halványan pislogott az őrtűz, 
körülötte marcona legionerek ültek és pipázták, a. 
háttérben egy ember feküdt mozdulatlanul. Egy 
agyonlőtt kabil holtteste volt. Csikós palást és 
fehér humusz volt rajta, melyet nagy foltokban 
átitatott a vér.

Raoul kihozta a sátorból a lámpát és meg
világította a holttestet. ;

—  Ahó ezt ismerem! — kiáltott fel nagy
örömmel .a vén katona . . .  Diabíe 1 ez a Bailles 
boszorkányniéster ; ■ . .

BaŰleSf szintén ott ült a  tjiz mellett, ala
csony, rávaszképü fickó volt* jó,katona és félel
metes ügyességei kezelte a karabélyt.

A németek skalpvadásznak hívták s volt 
borbély, tengerész, apache és gaucho, ez utóbbi 
minőségében betörte néhány négernek az oldal
bordáját és' menekülnie kellett, ekkor angazsált a 
légióba: általában jó tulajdonságai közé tarto
zott, hogy a legnagyobb veszélyben sem vesz
tette el hidegvérét s ezért nagyon szerették — to
vábbá még akkor is tudott lőni, mikor részeg 
volt, pedig nagyon sokszor előfordult nála ez.

Raoul rúgott egyet a holt tuaregen, aztán 
átölelte Baillest.

— Ezt jól elvégezted te tigriskölyök!
Az felhúzta kabátja ujját a balkarjén, a 

mely fehér kendővel vastagon át volt kötve s a 
kendőn keresztül itta magát a vér.

— Látod ? — mondta röviden és szomo
rúan lehorgasztotta a  fejét. Részeg volt és mel
lette hevert a vizes kulacs, amelyből nehéz ab- 
szint szag áradt szét.

A sergeant jelt adott, mire Láng és Raoul 
megindultak. A bivouac halvány fénye kísérteties 
fényt vetett a körülötte fekvő alakokra, az al
tisztek sátraiból nehéz horkolás hallatszott. Az 
egész tájék rémes és szomorú volt. Alacsony 
elszáradt bokrok, csenevész fügehajtványok, ;a 
melyek csendes sóhajjal hajtogatták gályáikét 
— váltakoztak a vidéken. Az ég feketevolt, akár

Házalás Rumb îrgi vászon áruháza. Szfelíéryár, Barátok épülete, 
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hogy nem fog akadni élelmes külföldi válla
lat amely ezeket a kisebb, de összese
gükben igen tekintélyes tőkéket tisztességes 
nyereségrészesedés biztosításával magához
szívja ? . , •

Jól vigyázzanak, nagyon jól vigyáz
zanak az uj feudalizmus kiskirályai, mert 
ma már nagyon nehéz ám jármot tenni 
az emberek nyakára és igen könnyen 
benne ragadhat a diadalszekér a sár
ban !

Rippenyi József.

ÚJDONSÁGOK.
—  Nagybeteg fohercegasszony. Mária 

Dorottya főhercegasszony, Fülöp Orleánsi 
herceg neje, akit Angolországban nem
régiben operáltak, a napokban Alcsutra 
érkezett az ősi családi kastélyba. A fő
hercegasszony azonban nem sokáig élvez
hette a tündéri kastély gyönyörű kertjének 
most viruló pompáját, mert visszaesett 
betegségébe a vakbélgyuladásba és most 
nagy betegen fekszik. Herzl dr. naponta 
automobilon jár ki a nagybeteg iőherceg- 
asszonyhoz, akinek ielgyógyulása azonban 
sokak örömére csaknem bizonyos.

-r- Egyházmegyei hír. Fojtilc János biai 
plébános lemondott plébániájáról és nyugdíjba 
megy.

— Házasság- Magyarfy Miklós m. kir, hon
véd számtiszt múlt hó 28-án tartotta esküvőjét 
Grofty Mariskával a felsővárosi templomban.

— Szabadságon. Dr. Bierbauer Viktor vá
rosi tiszti főorvos folyó hó 9 tol kezdve két heti

szabadságra megy. Helyettese Dr. Arokay Antal 
tb. főorvos.

— Iskolaszék. A legutóbbi városi közgyü: 
lés által újonnan megválasztott iskolaszéki tagok 
f. hó 8 án délelőtt gyűlést tartottak és megala
kították az iskolaszékét. Elnök lett dr. Gzápáry 
László, álelnök Hiibner Károly, jegyző Weisen- 
féld János. ,

' — Földrengés városunkban. A folyó hó 
7 és 8-a közötti éjjelen földrengés volt vá
rosunkban. Éjjel 2 óra 5 perckor északról 
jövő s 4—5 másodpercig tartó hullámszerű 
földrengés riasztotta fel álmaikból az embe
reket. Oly erős volt a föld mozgása, hogy 
a lakásokban a bútorok recsegtek, a disz- 
állványokon a csecsebecsék összeverődtek, 
a képek a falon mozogtak s több helyen az 
óra is megállt. Az ablakok remegtek s az 
ajtókon mintha bebocsátásért zörögtek volna. 
A külvárosban valóságos riadalmat idézett 
elő az öreg föld megmozdulása. Az emberek 
kifutottak a lakásból, csaknem minden ház
ban kigyűjtöttük s a szomszédok egymástól 
érdeklődtök a különös eseményről. A nagy 
éjszakai csendet hirtelen felváltotta a kutyák 
ugatása és vonítása. Az egyik kávéházban 
mulató emberek az erős földrengéstől any- 
nyira megijedtek, hogy nyomban utána mind 
hazamentek. , * , ’

De nemcsak a várösban, hanem az egész 
környéken éreztek erősebb földrengést. így 
Mohán, Iszkaszentgyörgyön, Fehórvárcsur- 
gón, Polgárdin győződtek meg arról, hogy 
mégis mozog a föld.F 'v - .

Csákvárról a következő sürgönyt kap
tűk :

Ma éjjel kettő óra öt perckor nagy 
morajjal összekötött földrengést észleltünk. 
Három lökés. ’

Sárszentmihályról ugyanilyen jelentést 
kaptunk.

—  A rendőrségi sikkasztás. Legutóbbi szá
munkban már röviden megírtuk,..hogy a  pol
gármester Krammer Győző rendőrségi iktatót és 
kiadót állásától felfüggesztette. Megírtuk azt is, 
hogy a hatóság elrendelte és megindította a 
vizsgálatot. Ma pedig már a vizsgálat eredmé
nyéről írunk, még pedig — sajnos —  szomorú 
dolgokat. Miként a vizsgálatnak m ár az első 
napján kiderült, Krammer Győző, a  szeren
csétlen, megtévedt ember számos apróbb sikkasz
tást követett el, melyeknek összege pár ezer koro
nára rúg. Az apróbb sikkasztásokat melyeknek té
telei 2 koronától kezdve 170-ig váltakoznak, 
furfangos és ellenőrizhetetlen módon követte el 
Krammer. PJ. A rendőrfőkapitány egy végzésben 
megbízta az egyik rendőrbiztost, hogy égy hely
beli iparostól a segédei után járó 70 korona be
tegápolási dijat hajtsa be. A végzés természetesen 
legelőször Krammer kezébe került iktatás végett. 
Az iktató azután a végzést nem is adta ki a 
megbízott rendőrbiztosnak, hanem á követelést a  
rendőrség nevében behajtotta ő maga s a  pénzt 
is megtartotta magának, az aktát pedig, mint ik
tató és kiadó egy személyben, módjában állt 
irattárba tenni, ahol azután már senki sem ke
reste. Az érkező cirkuszok tulajdonosai és min
denféle m utatványosok' tudvalevőleg az engedé
lyért bizonyos összeget tartóznak fizetni, amely 
összegek a szegény . és árvaalapra fordítandók. 
Krammer az engedélyek kiállításakor nyomban 
ezen dijakat is beszedte s az aktákat, nehogy 
valaki a pénzt kereshesse, ad actá tetette. Ezek 
csak "példák a sok hasonló eset közül. A vizsgálat 
és nyomozás Simon Sándor tb. rendőrfőkapitány 
vezetésével még mindig folyik. Hazahivatták a 
szabadságon levő Ságy Lajos rendőrkafőpítányt 
is Siófokról. A rendőrfőkapitány kijelentette', hogy 
ő a legszigorúbban ellenőrizte Krammert s az ő 
ideje alatt elkövetett sikkasztások mind olyan 
csalások, amelyeket ellenőrizni nem lehetett. Az 
irattár rendezésére már újév óta sürgette a  főka
pitány Krammer Győzőt, aki azonban hol beteg
ségével, hol meg más kifogásokkal elhalasztotta. 
Most derült ki, hogy miért halogatta Krammer

■•V: ,í“ 
! •

a tinta és sürü felhők borították azt. A hegyol
dalakon csendes sirokkó zug végig ; alattomos 
és gonosz leselkedés által okozott zörej vegyül 
néha bele, de nem hat el hangja a táborig.

Néha-néha bele kapaszkodik a cserjékbe s 
megrázza őket irgalmatlanul, aztán újra elül, 
vagy más helyen — de nagyon messze támad 
fel és rémségesen fenséges hangokat küld a tá
bor felé. A hegyek lejtőin, a sűrűségekben sötét, 
lappangó alakok kúsznak a tábor felé: ezek 
tuaregbelc s tábor körül széles vonalban fel
állított sentinelle kre (őrszemek) leselkednek, 
hogy egy alkalmas pillanatban rajtuk üthesse
nek. Minden zaj vagy feltűnés nélkül történik 
ez, oly annyira, hogy két egymástól ötven lépés
nyire álló őrszem nem hallja meg, mi történik 
egymással. Sokszor előfordult rrár, hogy négy
öt ilyen egymás mellett aránylag csekély távol
ságra felállított őrnek reggelre felváltás alkalmá
val a lábaiknál találták fejeiket. A gazok alatto
mos módon, a sötétség oltalma1 alatt a hátuk 
mögé lopództak s a hosszú görbe pengéjű kés 
(hasonlít a bolgárok jatagánjához) egy szempil-" 
lantás alatt végzett áldozatával.

Ebben a szolgálatban tüntette ki magát 
leginkább Bailles, aki ismerte már a kabilek 
minden furfangját, szándékát. Sokszor mikor na
pokig nem mutatkoztak a tuareghek, Jiogy ez ál
tal elhárítsák magukról a gyanút, akkor éjjel 
Körülfogtak a francia csapatok. Bailles ilyenkor 
már este lesbe ölt s figyelte a környéket az őr
szemekhez közeledő kabilek' ilyenkor éip.mirirpi 
fizettek merészségükért. - - '

Bailles nem ismert irgalmat s nem egyszer
még rejtekhelyüket is felkutatta. - 1 ■

De ma, baleset érte a derék katonát:

a tuaregh kése, (kinek a holtteste az őrtűz mel
lett volt) átmetszette a balkarját, ami pedig nagy 
veszteséget jelentett, mert lehet, hogy hetekig 
vagy hónapokig kell a companie mentének nél
külözni a vakmerő katonát.

Láng és Raoul halkan beszélgettek, az ál
taluk felváltott katonák pedig visszatértek.

— 1 — 3-ig — mormogta bosszúsan a 
vén légioner — ez a legátkozottabb idő I — s 
szétváltak azzal a bajtársi kézszoritással, hogy 
„kitudja iesz-e még szerencsénk egymáshoz ?“ 

Láng úgy belemélyesztette szemeit a vak
sötét éjszakába, hogy szinte fájni kezdett az. 
Minden legcsekélyebb zörejre, a bokrok közt kú
szó burnuszkos alakot vélt felfedezni, de nem 
az volt: a szél játszott a bokrok száraz ágaival. 
Láng figyelt, életről volt szó, ilyenkor mindért' 
más gondolat halál. Még azt setív érezte^ hogy a 
rája mászó éjjeli rovarok félcsipdestek tjstét, 
nem, ezt nem érezte. Csak azt látta folyton ma
ga előtt, hogy egy szárcsák majd egy sötét álak . 
ugrik fel előtte, aki testébe máHjá- á ' kését; Ném i : 

Az óletösztön kellemétes bátorságot adott 1 
neki, s megkeményitette á szivét. Méssziről, na-l 
gyón messziről hallatszótt most egy fájdalmas: 
állati bőgés s ez egy pillanatra rémülettel töl- 
tőtte el. / _ ,

. — Nagy Isten!.hátha csak valami hang 
utánzat ez ! (a kabilok mesterek mindenféle hang 
utánzásában:)- • :v '.

Megreszketett kezében a  fegyver, de azért 
nem csüggédt él, tartottá;egyenesen lövésre ké* 
szén. Lábai megmeredfek^mintha ’ legyökereztek 
volna, szemeiben gyilkos tűz csillogott. Szinte 
már látja maga előtt valami sötét, lappangó alak 
hatarozátlan kör vonalait. -  -

Semmi és újra semmi 1 A szél játszik és 
az íiz vele ilyen komisz játékot. Mennyivel köny- 
nyebb dolga lenne, ha nem fújna a szél és csa
lóka hangja nem keltene benne olyan sejtelme
ket, amelyeknek alapjában véve semmi értelme 
nincs. • -

Egy .pillanatra előre hajol. Már kezd fá
radni ebben a merev állásban. A dereka és a 
lábai zsibbadnak. Az előtte való nap ötvén kilo
méteres mars,, aztán most meg az éjjeli szolgá
lat. Gondolatai öhkény telénül is messze tévednek 
s forró ; könnycseppek nedvesítik be.aícát. Kezei 
megvannak gémberedve a hideg széltől. ....

~  Miért is fél ő ? de hiszen- nem fél . . .
Szeme ködös, fátyolos lesz és nem bir a 

sötétségén keresztül hatolni, agya lüktet és ki
mondhatatlan érzelmek tombolnak benne. VÍsgig 
gondolja hirtelen életét,-. mely vigasztalan; sivár 
és semminemű kedvezményt nem nyújtott még 
néki. így  éljen, ilyen ámberék költöttéljen ? Tliéz 
neki élnie kell és ime. élet-halál közt lebeg, hsak 
egy hajszálon függ áz élete: Csak egy körülmény 
lehet a  mentője, melyben az ügyesség vagy a 
véletlen játssza a szerepet. E pillanatban rettene
tes valóságára ébredt annak, hogy hisz tülajdon- 
képen semmi célja sincs az életének. Hitványnak, 
értéktelennek tűnt fel az előtte.

— Eh, el kell űzni ezeket a gondolatokat. 
Elmegy, megnézi Radult, vájjon mit csinálhat, 
el-em ég? - . 1

. MeS akar indulni, de valami belső ösztön 
visszatartja. Legyőzi ezt az akaratot és megindul.

Raoul mindössze csak száz lépésnyire lehet
í°iu f-S v®gre csak 10 perc s akkor újra elfog
lalhatja őrhelyét. .

Megindul nehéz lépésekkel. Lábai alatt zö-
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az irattér rendezését, mert akkor bizonyára nap
fényre kerültek volna manipulációi. Mint halljuk, 
Krammer néhány nappal ezelőtt már be is adta 
nyugdíjaztatása iránti kérvényét. Ugylátszik érezte 
a felfedezés bekövetkezését és szeretett volna 
előle megmenekülni.

—  Kinevezés. A pénzügyminiszter Mathis 
Kálmán székesfehérvári m. kir. pénzügyi szám* 
vevőségi főnököl számtanácsossá nevezte ki.

—  Bankett. A Vörösmarty-köí csütörtökön 
este társasvacsorát rendezett Turián József tiszte
letére. A banketten mintegy 60-an vettek részt.

—  Ki hol nyaral?
Molnár Béla ügyvéd és neje, dr. Keczán 

Liviusné és gyermekei, Kenessey Amália, Kenes- 
sey Vilma: Balatonalmádi. Schaller Flőris kir. 
tanfelügyelő és családja: Magyarkanizsa. Vértes 
Józsefnó és gyermekei: Poiitresina. Dr. Kapósy 
Endre főgimnáziumi tanár: Badacsony. Reó 
István ny. rendőrfőkapitány, Tamás Viktor főreál
iskolai tanér, Tamás Ferenc: Fonyód, özv. Laky 
Istvánné és családja: Tihany.; Kaltenecker Már- 
tonné: Karlsbad. Kapcza Ilona gazdasági ta- 
nitónő : Petrozsény. Vida Pál pénzügyi számyizs 
géló: Cirkvenica. Dr. Krausz Zsigmondné: Síik- 
kösd. Dr. Kneifel Ferencné: Szombathely. -Dr. 
Schlamadinger Jenőné és leánya: Svájc. Pick 
Rezső és családja: Balatonboglár. Dr. Pataki 
Ármin orvos: Rohits Dr. Steiner Jákóné: Siófok. 
ScHenk Eezső D. V. mérnök és ne je : Tátra- 
vidék. Dr. Palánszky Miklósné és leánya, Sze- 
pessy Ilonka, Fink Gyula ny. cs. k. alezredes, 
Dieballa Mária : Tátraszéplak. özv. Say Istvánné 
és gyermekei: Semmering.

—  Lakáshiány Bodajkon- Vármegyénk e
kies fekvésű és neves fürdőhelyét a nyári hóna
pokban évről-évre nagyobb számmal keresik fel 
az üdülni vágyók. Dacára a fürdőhely fokozódó 
látogatottságának a fürdökezelőség nem gondos
kodik megtelelő és kellőszámu lakásról. így a 
napokban is több fővárosi család lakáshiány miatt 
kénytelen volt a fürdőhelyről eltávozni. Ezt a 
mindenesetre sajnálatos eseményt a fürdőkezelő- 
ség figyelmébe ajánljuk. ,

—  Utcáink burkolata. Dr. Saára Gyula pol
gármester felhívására Vinkler Vilmos városi fő
mérnök beterjesztette az utcaburkolásokról szóló 
tervezetét. Eszerint 7—8 százezer koronába ke
rülne a beburkoláa. Nyolc méter széles közében 
is aszfaltburkolatot kapnának: a Nádor Szécheny 
Deák Ferenc-Rákóczy-József-Nagy Sándor-Kégl 
György-utcák, a Buda-ut és a Ligetsor mindkét 
fele. Kis kőburkolatot,kapnának kockakövekből:

Tög az ágas ez félelembe ejti. Megáll és lélekze- 
tét visszafojtva hallgatódzik. Vájjon mióta állhat 
már őrhelyén? . E z a gondolat • kínozza: a 
többiek talán el. is aludtak s őreájuk nem is gon
dolnak, mint ahogy m ér számtalanszor volt rá 
eset, hogy a „Corps de garde“ embereit mind 
alva találták. De hát nem is csoda, ezt ő be
látja, m erttud já  magáról. ^

Megindul, ismét óvatos lépésekkel, fáradt 
lábai alig yonszolják elcsigázott testét. Nem érez, 
nem lát semmit, megfeledkezik arról is, hogy ő 
tulajdonképen milyen nagy veszedelemben forog. 
Érzi, hogy olyan egyedül áll ezen a magányos 
helyen, amilyen egyedül még soha az életben 
nem érezte magát.

Hirtelen egy gondolat villan át agyán.
— Megkellene szökni I
Igen és ennek a tervnek a kivitelére legal

kalmasabbnak találja Raoult. Most. itt az alka
lom és megbeszélhetnék. Ha majd a felváltás 
jön, úgyis észre-veszik, mert akkor lámpát gyúj
tanak az őrségen. .

így gondolkozik is lázasan dobogó szívvel 
kúszik előre és siet. A durvá északi szél keresz
tül fuj izzadt testén és gorombán vagdossa ar
cához a száraz faágat. Pihen egy kicsit, aztán 
újra előre., ; .

Nem érzi már. az égető fájdalmakat, valami 
uj élet, uj jövő lébég e l ő t t e ő  dolgozni akar, 
nem pedig igy lopni el életéből a drága jövőt!...

. Nagyon el van fáradva, a hogy a meredek utón 
felfelé tart. MegáH u jr a : — pihenní kell, pedig 
még csak egy sziklafal.
. Szive .valami édes, vadérzéstől remeg, mely 
nyomasztólag ráfekszik, ránehezedik áz agyára,
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a Várkörút, a Megyeház-tér, Kígyó-ősz utcák és 
a Széchenyi-utca. déli része. Ezenkívül a  gyalog
járó mindenütt aszfalt lenne.
, —  Krammer Győző öngyilkos lett.
Éppen mai lapunk egy más helyén fog
lalkozunk Krammér Győző rendőrségi ik
tató-kiadó esetével. A ma délelőtti vizsgá
lat eredménye alapján a bűnügyi hatóság 
elrendelte Krammer . Győző, letartóztatását. 
Kováts Lajos és Sulyok János rendőrbiz
tosok ma délután 3 óra felé elindultak 
Krammer lakására, hogy ot letartóztassák. 
A szerencsétlen ember Palotai-utcai laká
sából már a jégpályánál meglátta a kö
zeledő rendőrbiztosokat s ugylátszik érezte, 
hogy érte mennek. Hirtelen előkapta re
volverét, egyszer halántékon lőtte magát 
s nyomban meghalt. s

Három levelet hagyott hátra: Egyet 
a feleségének, egyet sógorának Hübner 
Ferenc ny. máv. főfelügyelőnek s egyet a 
rendőrségnek. E legutóbbi levélben értesíti 
a rendőiséget, hogy önkezével vetett vé
get életének s kéri a boncolás mellőzését. 
A hírről szóló jelentés vétele után dr. 
Saára Gyula polgármester azonnal be
szüntette a fegyelmivizsgálatot s igy 
Krammer családja a nyugdijat meg fogja 
kapni.

—  C8őd. A kir töt vényszék Turmann József 
nádor-utcai szabócég ellen megnyitotta a csődöt.Tö- 
meggondnok: dr. Bartha János, helyettes dr. 
Csöppenszky Mihály, jegyző dr. Szegő Miklós.

—  A város közegészsége a lefolyt junius 
hóban, ha nem is nevezhető teljesen jónak, mó- 
gis sokkal kielégítőbb volt az előző 3 hónapé
nál. A halálozási szám igen alacsony. A járvány
szerű vörheny számszerűleg kisebb, vehemenciája 
gyöngébb. Mig eddig február óta havonta 9—10 
halálozást követelt, ezen hóban csak 2 volt. Ed
dig a járványkórház mindig tele volt, mig a hó 
végén 6 napig teljesen üresen állott. Junius 30 án 
lett ismét beteg oda felvéve, :

A most említett vörhényen kivül a tüdők
nek hurutos, lobos és gümőkóros betegségei, 
nemkülönben a kanyaró voltak a hónak jelleg
zetes és uralkodó betegségei. Hasi hegymáz ese
tek is voltak ebből 3 kórházi a többi városi. A 
fertőzés helye leginkább vidéki volt, csak is 2

a szivére, mint valami névtelen nagy némaság.
— Miért is él ö igy ?r minek pazarolja eze

ket a gyönyörű szép fia tál. éveket ?
Leül egy kőre, mert nem birja a menést, 

a torka már egészen kiszáradt, a keble pedig 
zihál. Fel akar kelni, hogy siet tovább, egy ki- 
c.it tart az időtől, hogy észreveszik, de nem bir, 
érzi, hogy hanyatlik ereje.

Nagy fájdalmasan végre ismét elindul s 
örömmel gondol arra, hogy itt kell lenni valahol 
Raoulnak. ;

Egy hatalmas dörrenés hangzik a  senti- 
melle k vonalából.

Az őrség előtt posztoló legioner harsá
nyan kiált:

— Aux armesl
A katonák felfűzött szuronnyal haladnak 

előre a sehtimellek felé. A káplár zokogást hall.
— Ah ez Raoul, vájjon rtii baja?
Egy pillanat és ott vannak mellette.
— Raoul áll mint a szobor, a lábánál pe

dig vérében fetrengve hever Láng. Még él és va
lamit mondani akar ; a káplár a karjaiba emeli.

— Mi történt ? : >
— Ő . . .  a . . . kötelességét. . .  teljesítette

— mondja töredezett hangon a haldokló . . .  — 
én köszönöm ezt neked Raoul! telte hozzá még 
és lecsukta szemeit. . .  ,

Raul egy hónap múlva a hadi érmet kapta 
és káplárrá léptették elő. i ry; t í

Ágoston Mihály.

3

eset városi fertőzés. Fertőzés helye kipuhatolható 
nem volt. 5 n

Született 80. Ezekből törvényes fi 35, nő 
34. Törvénytelen fi 3. :

Ikerpár 1, házasságra 18 pár lépett* 
Meghalt 47, ezek közt fi 22, nő 25. Ebből 

7 éven a’ul volt törvényes fi 6, nő 8. Törvény
télén fi l. A kórháznak 10 halottja közül 4 volt 
idegen. .

A születések a halálozásokat 33-mal múl
ják fölül; ha az idegen halottakat nem számít
juk, úgy a  népesség szaporodása születések u t
ján lesz 37.

Nevezetesebb halálokok: Veleszületet gyen
geség 5, görcsök 3, bélhurut 3, vörheny 2, hasi- 
hagymáz 1, tüdőlob 4, tüdővész 12 (ebből 4 ide
gén) guta 2, vízkör 2, aggkór 11, véletlen L 

Ragályos kórok állása: Vörheny maradt 
18, szaporodott 33. Ebből gyógyult 33, elhalt 2, 
maradt 16. Kanyaró maradt 2, szaporodott 20, 
Gyógyult 17, maradt 5. Fültőmirigylob 2, gyó
gyultak. Difteritis 1, gyógyult. Hasihagymáz ma
radt. 1, szaporodott 4. Gyógyult 1, elhalt 1, 
maradt 3.

Fertőtlenítő intézet 43 hatósági fertőtlenítést 
végzett.

Tisztifőorvosi hivatalhoz érkezett, vagy hi
vatalból indult, vagy közbeeső intézkedéssel el
láttatok 127 ügydarab. Hátralék 7.

— Lezárt község. Nadapra tegnap délután 
a pestmegyei Fájsz községből egy ember érke
zett s miután Fajszon hivatalosan megállapított 
kolera eset fordult elő, a főszolgabíró Nadap 
községet megfigyelés végett lezáratta,

»
| 7 n ( y n  L  Kovács Dezső mű- a  
i .  U g c t n .  fogászati termében W 
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. I. T 
*  emelet Zirci templommal szemben.) *

—■ Szinlelőadá8. Az ercsji kath. kör junius 
29-én és julius 2-án szinielőad&st rendezett. Elő
adásra került a „Gyimesi vadvirág", melyet nagy 
közönség nézett végig s sürü tapsokkal hono
rálta a műkedvelők sikerült alakításait. A körnek 
az előadás 240 koronát jövedelmezett.

—  A szabadkai Széchenyi kath fiúnevelő 
intézetbe középiskolai növendékek felvétetnek. A 
növendékek naponkint rendszeres házioktatásban 
részesülnek s állandó felügyelet alatt vannak. 
Hazafias, vallás-erkölcsös nevelés s jó ellátás. 
Prospektust küld Koncsek Kálmán főgimn. tanár, 
intézeti felügyelő, Szabadka, VI., István-utca 79. 
Egy ingyenes (700), egy félingyenes (350) koronás 
helyre pályázhatnak a szegényebb sorsú, de 
csakis példás magaviselelü s jeles előmenetelü 
gimn. tanulók. Folyamodványok iskolai bizonyít
vánnyal a Széchenyi Jótékonysági Egyesület el
nökségére címezve ugyancsak az intézet felügye
lőségénél nyújtandók be julius hó 20 ig.

—  Gyilkossági kísérlet és öngyilkosság. 
Rémes dolgokat vitt véghez egy szerencsétlen, 
hisztérikus fiatalasszony Lovasberónyben. Fülöp 
Györgyné 28 éves lovasberényi asszony f. hó 
7-én hajnalban hirtelen kiugrott az ágyából kifu
tott a konyhába. Rövid idő múlva azonban visz- 
szament a szobába s kezében egy hatalmas fej
szével a férje ágyafelé tartott s minden habozás 
nélkül kétszer fejbevágta az alvó embert. Azután 
a kezeit és lábait vagdalta össze a fejszével s  
borzalmas munkáját csak akkor hagyta abba, a 
mikor a zajra felébredt a velük egy szobában 
lakó édesanyja és rákiáltott vérengző leányára. 
A  kétségbeesett anya és a borzalmasan össze
vagdalt ember segélykiáltásaira az egész báz- 
nép beszaladt a Véres szobába és lefogták a  dü
höngő asszonyt. Fülöp Györgyné ugylátszik p il
lanatnyi elmezavarában követte el tettét. Mikor 
magához tért, hogyan hogyansem marólúgot ke
rített elő és megitta. A gyorsan megérkezett or
vosi segély azonban teljésen elejét vette a méreg 
hatásának. Ezután kifutott a szerencsétlen asz- 
szony a; lakásból s a  kútnak tartott, hogy bele- 
ugorjók. A kút kávájánál azonban utolérték és 
ezt az öngyilkossági kisréletét is megakadályoz
ták. A házbeliek azután őrizet alá vették Fülöp 
Györgynét, de nem vigyáztak rá eléggé. Az el
szánt asszony egy őrizetlén pillanatban felkapta
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- asztalon levő konyakést ésíegy pillanat; datt tel
jesen étvágta a torkát. Beszállították a  helybeli 
Szent Györgyi.közkórházbai.ahol f. hó :8-an reg
gél 4 órakor meghalt. Sárkány Ferenc ivizsgálo 
bíró még az. este kiment, a .kórházba;! ae Fülöp • 

„nót .nem lehetett kihallgatni., Torka>egészen at 
, .volt vágva s.igyi beszélni,nem tudott. %

A. feleségeráltal borzalmasan összevagdalt 
Fülöp György Lavasberényben a lakásán .;hal- 

. doklik. - t
—- Halál az őrömtől. Kocsis István 70 éves 

!, szőlőhegyi lakos gazdálkodónak tegnap este haza- 
érkett Budapestről a fia, aki tüzérkatona. Kocsis 

, István:/nagyon: megörült, hogy fiát .láthassa 8 
, alig hogy örömét, szavakban, kifejezte, hirtelen 

rosszul lett s ;pár.,_ óra múlva .rmeghalt. Halálát
szivszélhüdés ridózte-elő..

V SÓSKÚT wsacsTti

B iztos g y ó g y s z e r : gyomor- és cukorbetegeknek 
. köszvény, hólyag- és vesebetegeknek.

A  vállalat tulajdonosa;
,;C0NSUM“. kereskedelmi részvénytársaság

Budapest, VI., Teréz-körut 4. Telefon 10—13: 

Kapható: Kovács Pál, Pinkás Zsigmond 
Fiai, Simon György és Szigethy Testvérek cé
geknél.

— Vörheny. Ercsii tudósítónk .jelenti, hogy 
ott a vörheny járványszerüen .fellépett s a gyer
mekek között eddig már 10 áldozata van.

— Lefüleli vonatrabló. Mezei Mihály kő
vágóőrsi napszámos nagyon kevésnek találta'azt 
a kis pénzt, amit tisztességes munkájáért kapott 
s elhatározta; hogy sok pénzt fog szerezni bár
minő utón is. Az általa ismert ponyvairodalom
ban olvasottakból leginkább a vonatrablás tetszett 
meguieki s ő is arra-.szánta magát. Tegnapelőtt 
este felugrott a balatonvidéki vonatra, belopózott 
a kalauzkocsiba és ott a csomagokat kezdte 
bontogatni. Egy kalauz éppen akkor lépett be a 
kocsiba, amikor a rabló már le akart ugorni. Iz
galmas dulakodás keletkezett a rabló és a kalauz 
között. Az utóbbi erősebb volt s a legközelebbi 
állomásig fel tudta tartóztatni. Az uj rablót a 
vonat személyzete megkötözte s Polgárdin átad
ták a csendőröknek, akik ma behozták őkéimét a 
helybeli kir. ügyészség fogházába.

Számos orvosi tapasztalat bizonyítja, 
hogy egy-egy borospohárnyi Ferencz Jó
zsef keserüviz naponkinti használata már 
5—6 nap múlva a testsúly lassú csökke
nését idézi elő, a nélkül, hogy ezzel egy- 

• idejüleg elerőtlenedés, vagy az emésztés 
megzavarása állana be.

Ha az évtizedek óta bevált Ferencz 
József gyógyforrások 3—4 heti ivókúrá
jával együtt naponkinti és folytatólagos 
testgyakorlatok is végeztetnek, "akkor az 
oly időrabló és költséges fürdőnek majd
nem minden egyes esetben mellőzhetők, 
mert a soványitó eljárás ezzel a leggaz
dagabb sós ásványvízzel otthon is kitűnő
eredménnyel végezhető. A legjobb erről a 
házi orvos véleményét megkérdezni.

* T  h? ,6 csütörtökön. Ercsiben
tüzet fogott Banovich Tamás földmives háza. Az 

-. odasiető, tűzoltók a. nádfedeles .házat már nem 
ü dí k ,mei ? ent^ 1'  csupán a tűz tovább terje
dését akadályozták, meg. A ház teljesen leégett a 
padláson elhelyezett ruha s gabonafélével együtt. 
A tűz keletkezésének oka ismeretlen, **
• • Dr ’uVÜa- Pr°fessor dr- K. A. Herzfeld ina 
irja BécsboL A „Vita^-forrás nemcsak frissítő,

. kellemes' izu. ásványvíz, hanem, hurutos bántal- 
•! ’ hugysavas diathesisnél és hugy utak bán-

:;íS TS ;:£ l‘S S 81',ényei0 és val6?íBos

, 0r.> Knéifel Ferenc székesfehérvári 
ügyvéd irodáját iskoía?utca 8. sz. ala .he
lyezte á t  i  ...........  ’Ismét egy betörési AZ a szervezett, be
törőbanda, mely a közelmúlt, napokban-majdnem 

i minden éjjeli követett* el betörést,, egy heti pihenő 
", után.' ismét: iniúnkéba vállt. M a s r e s s ^ ^ ^ d ig n s -  
meretlen .tettes .feltörte dr. Szabó ..Elemér törzs
orvos Tolnai-utca 4. sz. alatti.lakos udvarra,néző 
ablakát és azon á f a  szobába mászott Ott a 
szekrényeket felfeszegette, a ruhanemúekefossze-
forgatta. majd betörte a mellette levő szalon ai- 

; taját-és azon át az> ebédlőbe ment. Az.;olt . levő 
ezüsttárgyakat .nem bántotta. A tettes csak: egy 
vasládát vitt magával, amelyben régi pénzek.vol- 
tak s miután annak tetejét nagynehezen felfeszi- 
tette és látta,:hogy abban csak régi pénzek van
nak,.dühében a vágóhíd táján a csatornába dobta, 
ahol azt a rendőrség megtalátta. Hogy; a tettes 
mit vitt el, eddig megállapítani /  nem ,-lehetett,, 
mert dr. Szabó Elemér és , családja vidéken tar
tózkodik. ‘ .........

Ezen esetek ismét csak azt- bizonyítják,
, hogy a legjobb védelmi eszköz ily -károk ellen a 
betöréses lopás elleni biztosítás, melyetilegolcsőb- 

•bán . és legelőnyösebben eszközöl a Generáli 
Trieszti biztositó társaság helybeli főiigynöksége:■ 
a Közgazdasági Bank és Takarékpénztár R. T.

Téved, ha azt hiszi, hogy Írógépet, csak; 
a fővárosi ügyciököktől vásárolhat, mert; 
sokkal előnyösebben helyben is megtalál
hatja Klöknér Péternél, ki ilyeneket előnyös 
részletfizetésre is . szállít.

— Rendőrségi hirek. . Héra Károlyné Szé-j 
cheny-utcai lakos bejelentette.a rendőrségen, hogy j 
az éj folyamán , ismeretlen tettes . feltörte . az/ud
varban levő baromfiólnak, használt ; kamara ajta
ját, s onnan 4 drb. .nagyfajtu tyúkot 10.kor., é r - : 
tékben ellopott. — A rendőrség Büchler .Salamon
' Staniszlaui illetőségű .és lakás nélküli, egyént; til
tott házalás, és csavargás miatt 3 .napi. elzárásra 
és il1 etőségi helyére. toloncolásra Uélte. ezenkivül 
a város területéről is kitiltotta, - tt Szécsényi. Ist
ván helybeli napszámost a rendőrség azért,, mert 
koldult és ahol semmit sem kapott, ott gorom- 
báskodott. 3 napi elzárásra .ítélte.

— Az Élet 28-ik száma a következő érde
kes tartalommal jelent m eg: Vasárnapi levél.,.Ha
zánk kis tükre. — Ki az ürgelyukból. Özv.. Bá
thory Nándomó. — A kolibri. Fráter Aladár. — 
Bajlada. (Költemény.) Szipka. — Selene. (Regény.) 
Orbán Dezső. — Nagyanyó születésnapja. Rudolf 
Hans Bartsch. - r  A.pipacs. .(Költemény.) Schmidt 
Ilona. — A karrier. Tömöri Jenő. — A; jövő 
tükre előtt. (Költemény.) P. Pál Ödön. — A be
teg. (Költemény.) P. Pál Ödön. —  Csütörtök ;ür. 
(Regény.) ChestertoruHévey. - -  Szociális följegy- 
zisek. Kanizsay Ferenc. — rKönyvek. — ̂ Mozgó
képek. r— Szerkesztői ; üzenetek. —: Az „Élet" 
szerkesztősége és kiadóhivatala.Bpest, VII. Dam- 
janich-u. 50. sz. a. van.

Újonnan épült 5 szobás modern úri 
lakas, zárt folyosóval, fürdő és cselédszo
b á i  a lakás elött szép kls _kerttel, Vár
körút 43 szám alatt (a Petöfhuicával szem
ben) kiadó.

Ü z l e t s z e r z ő

alkalmazást . nyer, helybeli . első
rangú • biztosító íőügyoökségnél 
szép, havi fizetéssel és szokásos 

. mellékjárandósággal. Komoly pá
lyázók nyugdijogoáultságra is 
számíthatnak. . T ,

Pályázatok e- lap kiádóhivata- 
> lába nyújtandók be

„ {

-jelige alatt.

Szerkesztőig üzenet.
Csákvár. Nagyon szópen köszönjük.

kartelen kivül szállít:

. A) kószszőlővódelm iporokközt legró- 
gibbefc.ós mar is  Jegáitalánosabban . el 

/vannak,terjedve: a

dr. HASCENBRANDT porok.
•ÉS-.PEDIG ‘

a levelek és vesszők 
pórája és a

afűrtperonosporaéslisztharmatellen.
F E z e n  utóbbi: szer segélyével : 
- a m nlt érben- sikerült sok- ezer hold r 

szőlő termését teljesen megmenteni.
A bordói por ára.kg..ként,50. kg.-os 

•> zsákokban'64, flll., kisebb kbaná ‘
i 68 flll. . ,

1 Arézkénpor árnkg.-ként BO kg.-os ' 

zsákokban 44 flll.^kisebb zsákokban 
48 flll.

Budapest. V. Alkotmány n: 31. szám.
. '  A -

F its Piíl és F iinál, Kovács Pálnál, 
Szigethy Tbstrérek-nél Szfehérrár., 
Gars Józsefnél, S te in e r . Lázárnál, , 
Steiner Gábornál Moór, Oéry .János 

és-Fiánál Ercsibbn.

00000390



H l 1911. julius 8. FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

hogy lehetőleg összpontosítsa szükségleteinek beszerzé
sét egy cégnél, mert ezúton védi érdekeit legjobban.

Előnyei: 1. Nem kell ismeretlen cégekhez fordulnia. 
2. Nem lesznek szétágazó kötelezettségei.
8. Állandó összeköttetésnél pontos és jreális 

kiszolgálást biztosit magának.
4. Állandó összeköttetése mindig vigyázni 

fog önt vevőjének megtartani.

Saját érdeké, hogy csak is 
mert, előkelő céget tiszlel 

jen meg bizalmával.
Aufrecht és Goídscmmied 

utóda

Elek  és Társa r.-t.
Budapest, IV., Károly-körút 10. szám.

Kaphatók kényelmes havi lefizetésre, állandó összeköttetésnél folyószámlára i s :

7. Vadászfegyverek,pisztolyok,flóbertek*
8. Chinaezüstáruk.
9. Csillár- és petrolenm-lámpák.

10. Rózbutorok.
11. Szőnyegek.
12 Mindennemű hangszer.

1. A magyar és német irodalom összes
termékei. .

2. Képek.
3. Bőröndök és bőröndáruk.
4. Ferii fehórnemüek.
5. Látcsövek.
6. Fénykópkészülékek, felszerelések

Fenti 12 osztályunk összes cikkei elsőrendű minőségűek és minden osztály cikkeiről külön kimerítő árjegy. 
zékkel rendelkezünk és a kívánt árjegyzéket ingyen és bérmentve küldjük. Elvünk : Vevőkörünk megtartása, pon

tos kiszolgálás méltányos árak révén. — Minden felvilágosítással szívesen szolgálunk. —

H i r d e t é s e k ,
u t á n y o s a n  ,

felvétetnek a szerkesztőségünkben Szent István-tér I.

I

FELHÍVÁS.

A „Székesfehérvári kölcsönös népse- 
gélyző-egylet" igazgatósága
. hat évre terjedő uj évtársulatot alakit,

melynek hetibefizetései folyó 1911. évi 
augusztus hó 1-én veszik kezdetüket.

Az uj évtársulatnak tetszésszerinti 
mennyiségű 20 filléres betéttel tagjai le
hetnek: a magyar szent korona országai 
területén lakó önjogu, vagyonukkal sza
badon rendelkező egyének és testületek, 
úgy törvényes képviselőjük bejelentésé 
mellett kiskorúak is.

Midőn erről az érdeklődő nagy kö
zönséget értesiteni és tömeges beiratko
zásra felhívni szerencsénk van, egyúttal 
tudatjuk, hogy azok, kik ezen alakítandó

negyvenkettedik évtársulatnak

hetenként 2 0  filléres
■ b e t é t t e l

tagjai óhajtanak lenni, beiratkozás végett 
az egylet helyiségében (Kossuth utca 3. 
sz. alatt az emeleten) személyesen vagy 
megbízottjuk által alulirt naptól kezdve je
lentkezhetnek.

Beiratkozás alkalmával a betéti .köny
vecskéért 20 fillér beiratási dij fejében pe
dig betétenként 40 fillér fizetendő.

Kell Székesfehérvárott, 1911, évi ju
lius hó 1-én.

Kalmár László,
ügyvezető — főkönyvelő.

Tóth Aladár,
elnök.

Nigrin legjobb cipőkrém a világon!
1 - 4 0  J ,  2 - 7 0

Óriási O A  nagy 9 A  kis j  £) fillér. i  -
doboz ^ “ 9 doboz doboz kgr. * ^ 9  kgr. -0- kgr.

Fernolendt világhírű cipöfénymáza (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban.

fillér.

Óriási doboz cipőkrém 2 0  fillér, Kobozoz ío ffi:
12 doboz cipőkrém vételénél I kis üveg finom parfüm ingyen!

,KEILt6 világhírű vegyészeti gyárának főraktára:
Puha és keméuypadlóhoz lakk, viasz, linóleum különféle színekben.

( Fa- és vasbútorokhoz való festékek minden színben. Arany-, ezüst-és bronzlakkok képkeretek restaurálásához. Szalma- H  
kalap-festékek; Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bői;apretura, nyeregszappan, kályha- és fémtisztitószerek. ■  
g  Jegpor, biztos szer lábizzadás ellen. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfüzőkülönlegességek. Cipő és csizmasámfák. Minden- «  
fele cipődiszitések, Kocsimosó- és butortörlő szarvasbőrök 1 koronától fölfelé. Kocsimosószivacsok. Arctörlő b őrök .*

és más kitűnő gyártmányú gumisarkök bámulatos olcsó árban. Matracok, divánok, 
_ és ülésekbe való lóször áfrik és tengerifü e r e d e t i  gyári árakon.

............. Nagy lópokrócraktár. — —  Vízmentes ponyvák és gabonazsákok — — —  Olcsób árak mint bárhol

és fia gépszij- és bőrkureskedésében
’S r e l e í o n  S 2 . á , m . i p Q .  . . - T e l e f o n .  s z á m .  Í O O .

. . . .  Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és Arutelepei Jókai-wtca 8. és 10 szám. ......................

Székesfehérvár speciáli üzlete. Üsletalapttás 1857-ik év. ................ Naponta póstai szétküldés.
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FEJERMEGYEI n a p l ö 1911. július 8.

F I G Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba, hoznak, mind a régi 
SINGER* óé varrógépek• u t á n z a t a i .  Ezek 

természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s neih is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, — miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegy gye ellátott 
varrógépek a valódi, erdeti SINGER-gópek.

SINGER
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2, 

_  SZÉKKSi EHÉRVÁH. — 
N ádor-utca Töltén yi-féle ház.

jdtányóian, telvetétnek  
a kindöliivaíaBRuin.

 ̂ üzent lstván-tér I.

Fiiszer:
FL1TS PÁL PIA

fűszer és csemege üzleto
Nádor-utca 4.

közvetlen kávébehozatala és 
fűszer csemege kereskedők

Kcssutb-utca.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet 

Szögyény Marich-utoa. 
Fiók Üzlet Zámoly-uteu.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széohenyl-utca 58 az.

I(|. grOhscbnek jakos
fűszer-, liszt-, vegyeskeres- 

• - kedcse
SzfehérvAr, Halász-utca L

Cukrász:
BINDER GYULA

Városház-tér 5 a z .-

D i v a t :
Keresztes Zsígmond

divat áruháza 
Virosház-tér.

FALVAY FERENCZ 
üti és női d iva t 

Kossuth-utca.

■| Székesfehérvári útmutató. ||
KOVÁTS ANTAL 

úri és  nő i divat 
Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme 

Jókai-utca 20 sz.

Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit 
Nádor-u. Töltényi-íéle ház.

RsíaGi'ska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér I. 

Telep: Tobak-utca 21 az.

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

AUERBACH JÓZSEF 
m osó  intézete 
Jókai-utca 13 sz.

NAGY IGNÁGZ
m osó in tézete - 

Lakatos-utca 10 az.

Férfiszabók:
KISSI ANTAL
■*owüth-iitűa 4 az.

á p l é i e k ;
POLLÁK REZSŐ

férfi cs női cipész
Nádor-utca 7.

Fürdő :
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA 

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari kqnyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.

h e il m a n  Sá n d o r  
könykötészete 
Szent Imre-utca I.

HEIN MÁRTON 
hangszerkészítő 
Kossuth-utca 2 sz. ‘

PAPP, LÁSZLÓ
vaskereskedő

Szfigyény Marich-utca l.

KÖMMEL BÉLA
m ű és kereskedelmi 

kertészete 
Kossuth-utca. 

Telep: Kert-utca.

BAKOS JÓZSEF 
k ád á rm este r 

Malom-utca 6 sz.

IZINGER KÁROLY 
s a jg y á r tó ,

............. 5. ■'

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó  
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

KŐNIG JÓZSEF
késmiivps és köszörűs 

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:.

B A R K A ! IG N Á C Z
Magyar Királyhoz cimzst 

. kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

Özv. Emhecht Gyuláné
Dréher féle sorcsarnoka

Bank-utca I sz.

GÁRDOS ZSÍGMOND 
„K orzó  k áv é h áz"  

Nádor-utca.

IFJ. HEJJ IMRE 
A ra n y  P o n ty  

.v en d é g lő s  
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló  vendég lő s  

Palotai-utca 33 sz.

Építők:
S Z A B Ó  J Ó Z S E F  

építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

Vanlca Testvérek 
ácsm es te rek  

Palotai-utca 71 az.

STREIT JÓZSEF
\  ácsmester ;' ; 
Palotaí-utoa 57—59 az.

KISS KÁROLY
épitési irodája

Szömürce-utca 10 ....

PEH AKKER ANDRÁS
építési vállalkozó * 
Csonka u. 9 sz.
.* A'üVí /i Wy-.taay %

Asztalosok:
FÜSTÉR LAJOS 

m ű  asz ta lo s  
Megyeház-utca 15 sz.

BODA GYULA 
ép ü le t é s  b ú to r  asz la los 

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
KIL JÁNOS

ép ü le t é s  m ű la k a to s  
ősz-utca 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS
g ép la k a to s  m ű h e ly e  

Haltér 9 sz.

Fsstók:
GERL1TS JÓZSEF és FU
sz o b a fe s tő  ;é s  m ázo ló  

Jókaí-iitca 2 s z .. ■;

Schmöltz László
cim-, szobafestő és 
__ ..„„.mázoló

Vásár-tér 17. sz.

GUTM ANN L. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 
-■ - festő. ' ■
lakik Kégl György-utca 7.

Temetkezés:
HSRÍiSH KÁROLY

ÉS TÁRSA
„Kegyelet" temetkezési 

vállalat
Kossuth-utca

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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